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9. - 17. června 2023
JAGUAR TOUR
ITALIA 2023

[image: ]Schéma naší cesty severní Itálií a Rakouskem -       pro připomenutí a pro celkový přehled.Cíl, jsme doma! 17.května


Po noční jízdě vlakem z Vídně začínáme u moře v Livornu a postupně pojedeme přes Sienu a jižní oblast Toskánska, dále famózní vinařskou oblastí Chianti s krátkou zastávkou ve Florencii a dál přes horské středisko Abetone až k Brescii, kde shlédneme alespoň začátek letošního závodu Mille Miglia.  Grossglockner
Cortina d´Ampezzo
Bagni San Filippo
Florencie
Castelina in Chianti, Radda in Chianti
Modena,  Ferrari
Postalm

Potom budeme pokračovat kolem Lago di Garda do Dolomit a následně do rakouských Alp – bude-li situace příznivá, přejedeme Grossglockner               a následně planinu Postalm, abychom naše společné putování zakončili závěrečným nedělním obědem někde u Českých Budějovic, odkud se už rozjedeme každý do svého domova. 
Čeká nás 1500 km na dálnicích, silnicích a silničkách Itálie a Rakouska, a my budeme mít na stále paměti, že jedeme pro radost, za poznáním a za požitkem z cestování v partě kamarádů, kteří všichni ctí základní přikázání:             nikdy nenechat kamaráda v nouzi!Brescia, 1000 Miglia

Při tak rozsáhlé výpravě se samozřejmě nedá vyloučit, že něco nevyjde přesně tak, jak si v dobré víře pořadatelé představují. Jsme ale upřímně přesvědčeni, že všechny případné komplikace zvládneme s úsměvem             a nadhledem, jak se na správnou partu patří.Livorno, start 9.května

Takže, pánové, ke strojům!
A ještě malá poznámka k itineráři: jednotlivé, žlutě vyznačené etapy, jsou pro přehlednost a zjednodušení popisu členěny na kratší úseky, označené zeleně. Popisy etap a úseků jsou po okraji zvýrazněny černou svislou čarou, místopisné a historické informace jsou psány kurzívou.Siena
San Gimignano
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	Den, datum
	trasa
	cíl etapy/www
	vzdálenost km
	ubytování, snídaně
	cena € na posádku

	0
	pátek
	9.6.
	sraz Znojmo v 15.00
	Vídeň hlav.nádr.
	95
	 
	 

	0
	pátek
	9.6.
	autovlak Vídeň-Livorno  www.nightjet.com,                 
	Livorno 
	(1020 vlak)
	nakládání aut v 19.20,    odjezd ve 20.10
	507

	1
	sobota
	10.6.
	Livorno – Volterra - San Gimignano- Monteriggioni -Siena
	Siena www.hotellacolonasiena.it
	160
	hotel La Colonna                  +39 057 723 6303 
	84

	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	neděle
	11.6.
	Siena - Castelina in Chianti- Florencie - Abetone - Sasuolo
	Sasuolo www.hoteltermesalvarola.it
	255
	hotel Terme Salvarola       +39 053 687 1788
	92

	3
	pondělí
	12.6.
	Sasuolo - Mantova -                 Paderno
	Paderno www.hotelfranciacorta.it
	180
	hotel Franciacorta 
	[image: Cellulare: ]
	+39 030 685 7085 



	70

	4
	úterý
	13.6.
	Brescia -                               start 1000 Miglia
	Paderno
	0
	hotel Franciacorta
	70

	5
	středa
	14.6..
	Paderno - Brescia -Lago di Garda - Trento -Pera di Fasa
	Pera di Fassa  ww.hotelpiaz.it
	255
	BB hotel   GH PIAZ                            +39 046 276 4115
	70

	6
	čtvrtek
	15.6.
	Pera di Fassa-Canazei-Cortina d´Ampezzo-Toblach - Lienz
	Lienz            www.goldener-fisch.at
	200
	hotel Goldener Fisch          +43 4852 62132
	116   polopenze

	7
	pátek
	16.6.
	Lienz - Grossglockner -Abtenau- Postalm - Strobl - Attersee am Attersee -       Sankt Georgen am Attergau
	Sankt Georgen am Attergau- Hipping   www.hotel-blumenhof.at
	240
	hotel Blumenhof,Hipping   +43 7667 6357
	112

	8
	sobota
	17.6.
	Sankt Georgen - Linz -  Holkov
	ČR - Praha
	170
	 
	 

	 
	 
	 
	 Pozn: ceny na úrovni roku 2020
	 
	1 730
	 
	1 205


[image: ]Den O, pátek 9.června
Místo setkání:   ZNOJMO - Oblekovice,  MOTOREST   E 59.
Čas setkání: přibližně 15.00, odjezd skupiny v 16.00 směr Vídeň
Motorest E59 se nachází na silnici č. 38 za Znojmem, směrem na státní hranici s Rakouskem. 
Jak ho najdeme: po přejezdu řeky Dyje mineme kasino ADMIRAL a pokračujeme po silnici č. 38 ještě asi 300m, Motorest E59 je po levé straně, naproti autosalonu Auto Hemala Znojmo. 
Úsek    Znojmo – Vídeň, 92 km
Od Motorestu E59 jedeme po silnici č. 38 ke státní hranici Hatě/Kleinheugsdorf. Tam se číslo silnice změní na 303/E59,                           my pokračujeme na Guntersdorf,  Schongraben, objedeme Hollabrun                     a u Stockerau najedeme na dálnici A22 na Vídeň.
Asi po 30 km odbočíme doprava na dálnici A23 (most přes Dunaj), jedeme ještě 4 km a z dálnice A23 vyjedeme doprava na silnici č. 221, která nás dovede až k vídeňskému hlavnímu nádraží.  Najdeme místo nakládky (viz další strana), a budeme mít čas na večeři před dlouhou noční cestou přes Alpy.
[image: ] 
[image: ]221
Ghedarstrasse  650 m
0,4km

Nakládka vozů začíná  	v 19.20,                                 vlak č.  NJ 1237 do Livorna odjíždí v 20.10, cesta (ca 1000 km) trvá 12hod45 min.A 23
Arsenalstrasse 750 m

A my, za jemného drncání mezinárodního rychlíku, proklimbáme  Alpy, a ráno se probudíme u Středozemního moře, v největším toskánském přístavu,               v Livornu.Lillienthalgasse 170m
Faradaygasse 150 m

Autoreisezuganlage
(místo nakládky)
Südbanhofbrücke


Vídeň - schéma příjezdu k místu nakládky aut.
[image: ]Den 1.   sobota  10.června,       etapa Livorno – Siena,  155 km                                             úsek Livorno – Volterra, 77 km
[image: C:\Users\pelech\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.IE5\U7Y5ZM4N\220px-Foldingcam[1].jpg]Náš vlak dorazí do Livorna podle jízdního řádu pár minut před 9.hodinou. Nějakou dobu budeme čekat na vykládku aut, a jakmile budeme připraveni, vymotáme se ze středu Livorna co nejrychleji na silnici SS1 (Strada Statale) a pojedeme směrem na Costiera di Calafuria a dál podél moře na Quercianella (tady se pokusíme najít nějaké vhodné místo na fotografování, protože dál už si moře neužijeme),  po 2 km v obci Chioma odbočíme mírně vpravo na silnici SP39 (Strada Provinciale) – Via Aurelia. 
[image: C:\Users\pelech\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.IE5\4R41HGZB\coffee-311945_960_720[1].png]Pokračujeme na Castiglioncello, Vada, San Pietro in Palazzi, Cecina.  Zde odbočíme doleva na SP29 a projedeme Fiorino,  u San Martino najedeme na kruhovém objezdu mírně doprava na silnici SR68 (Strada Regionale), a jedeme zdejší půvabně zvlněnou krajinou stále po SR68 přes Casino di Terra, Ponteginori  až do Volterry, kde zaparkujeme.
[image: C:\Users\pelech\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.IE5\4R41HGZB\coffee-311945_960_720[1].png][image: C:\Users\pelech\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.IE5\4R41HGZB\coffee-311945_960_720[1].png]Prohlédneme si zdejší úžasné výrobky z alabastru (to je nejčistší forma vápence, a tady jej zpracovávají už od etruských dob, tj. víc než 3000 let), pokocháme se výhledy po okolní krajině, a určitě zbude čas i na nějaké občerstvení.
Den 1.,  sobota 10.června                		    úsek  Volterra – San Gimignano   31 km
[image: ]
Z Volterry pojedeme po silnici   č. SS68 na Roncolla, pokračujeme až do Castel San Gimignano, kde odbočíme doleva na silnici SP47. Ta nás dovede zajímavou a velmi členitou trasou až do dalšího dnešního postupného cíle, na parkoviště u brány San Giovanni v kouzelném městě San Gimignano.Volterra
San Gimignano

[image: Výsledek obrázku pro san gimignano] 
San Gimignano, zvané taky toskánský Mannhattan, je proslulé svou téměř jednotnou zástavbou středověké architektury a svými 15 věžemi. Tato stará část města na náhorní plošině je od roku 1990 zapsána na Seznamu světového dědictví UNESCO. Původně bylo těch tzv. rodových věží více než 50 a jejich úkolem bylo kromě poskytování bezpečí v neklidných dobách, i symbolizovat bohatství a moc jednotlivých rodů. Je to město, jehož návštěva se při návštěvě Toskánska nesmí vynechat (už proto, že na náměstí prodávají nejlepší zmrzlinu na světě - jak sami tvrdí ).San Gimignano

 	Den 1.,  sobota 10.června             úsek San Gimignano – Monteriggioni – Siena,  43 km
[image: ]Po prohlídce tak výjimečného místa, jakým bezesporu je San Gimignano, pokračujeme k dalšímu toskánskému pokladu, kterou je opevněná vesnice jménem Monteriggioni   (popis trasy viz na str. 10).  Siena
Hotel  La Colonna
Monteriggioni
San Gimignano

           Monteriggioni bylo založeno v roce 1213 obyvateli města Siena jako obranný bod proti Florenťanům v dobách, kdy zde každý bojoval s každým.  Vesnice se od svého založení nezměnila a nikdo z ní naštěstí neudělal skanzen. Obyvatelé zde po generace žijí ve svých domech. Mezi lety 1213 až 1219 se staví okolo Monteriggioni masivní kamenná zeď    s obvodem 570 metrů. Je 20 metrů vysoká a dva metry široká. Její součástí bylo 15 věží, z nichž se 4 nedochovaly. Opevnění bylo postaveno tak dokonale, že že s výjimkou několika drobných oprav, které byly provedeny v 16. století, nebylo potřeba žádné obnovy. Fasáda stěn je stále původní. Z výšky je vidět, jak je pevnost maličká. Rozhodně se nemusíme obávat, že bychom se zde ztratili. Celý obvod se dá projít za 20 minut. 

1

Legendy praví, ze z pevnosti vede několik tajných tunelů spojujících Monteriggioni s nedalekým městem Siena. To se ale zatím nepodařilo prokázat. Monteriggioni mělo svoji slávu zajištěnou již za doby renesance. Dante Alighieri se ve svém největším díle Božská komedie zmiňuje o slavných věžích v epické básni Inferno. Další z legend je duch kapitána Zeti, který po nocích pláče a zoufá si nad svoji zradou. Údajně se ukrývá v podzemním tunelu pod studnou na Piazza Romana. Objevuje se za zimních mrazivých nocí a jeho duše nemůže najít klidu. Monteriggioni bylo nedobytnou pevností a bránilo se jakémukoliv útoku více než po tři století. Vše se ale změnilo koncem dubna 1554, kdy se florentské armády, které vedl markýz Marignano, shromáždili na úpatí hory Monte Ala. Florencie chtěla rozšířit svou kontrolu nad celým Toskánskem a Monteriggioni bylo poslední město schopné se udržet. Obrana byla pod vedením kapitána Zeti, rodáka z Florencie, který žil v exilu. Kapitán Zeti, bránil Monteriggioni do poslední chvíle a marně žádal Sienu o posily. Marignano se nejdříve snažil vyjednávat, a posléze se svým vojskem na pevnost zaútočil. Po čase se začal dostavovat problémem s nedostatkem pitné vody a potravin. V zoufalé situaci, se kapitán Zeti za noci vyplížil z města do florentského vojenského tábora. Výměnou za klíče od města a za předání pevnosti do rukou nepřítele, mu bylo dovoleno vrátit se do Florencie. Získal vojenská vyznamenání, bezpečí pro sebe a rodinu a pevnost si podmanila rodina Medici ve Florencii. Obyvatelé Monteriggioni byli po zradě svého velitele ponižováni a deportováni. Nakonec území spadlo pod vládu velkovévodství Toskánska, kde zůstalo až do sjednocení Itálie. Kapitán Zeti si dlouho získaných výhod neužíval. Psal dopisy k vysvětlení celé události, ale nikdo v Sieně, nebo jinde, neměl soucit se zrádcem. Zemřel s hanbou a s vinou zrady. 
[image: https://www.kamsevydat.cz/wp-content/uploads/2015/10/Monteriggioni-13.jpg][image: https://www.kamsevydat.cz/wp-content/uploads/2015/10/Monteriggioni.jpg]






                      Monteriggioni, pohled ze silnice a z ptačí perspektivy.
Den 1., sobota 10. června,                 úsek  San Gimignano – Monteriggioni – Siena,   43 km
Z parkoviště u brány San Giovanni sjedeme na silnici SP1 směrem na Bibiano a Colle di Val d´ Elsa. Po 4 km na křižovatce typu Y odbočíme mírně vpravo na silnici SP36. Projedeme Bibiano a asi 0,5 km za  následující obcí Borgatelo odbočíme doleva na silnici SR 68 směrem na Colle di Val  d´Elsa. Tady na prvním kruhovém objezdu vyjedeme prvním výjezdem a po 250 m na dalším kruhovém objezdu vyjedeme 3. výjezdem na silnici  SP5. Po této silnici projedeme osady Belvedere, Rigoni, Casone a v lokalitě La Colona odbočíme vpravo na silnici SR2 a jsme pod Monterigioni.
[image: ]
[image: C:\Users\pelech\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.IE5\FZDD775B\50px-CZ-IJ07_Čerpací_stanice[1].jpg]Z Monteriggioni odjedeme po silnici SR2 směrem na Sienu. Po 5 km projedeme osadu Monteresi, dále Fornacelle a Tognazza, na kruhovém objezdu překřížíme dálnici SS674 a pokračujeme rovně asi 600 m na další kruhový objezd. Z něj vyjedeme prvním výjezdem doprava na silnici SR22, a po 2 km najedeme doleva nájezdem Siena Aqua Calda na dálniční obchvat Sieny  (Siena Tangenziale SS764). Čerpací stanice AGIP

[image: Image]Jedeme asi 5 km a 200 m za benzínkou AGIP po naší pravé straně vyjedeme výjezdem Siena Owest směrem do města (doleva). Náš hotel La Colonna je asi 200 m od dálnice. Výjezd  Siena Ovest

Adresa: Strada di Pescaia 73/75, Siena
A protože jsme zde ubytováni na dvě noci, budeme mít možnost si toto krásné a zajímavé město důkladně prohlédnout – do historického středu města to máme pěšky asi 15 minut.Hotel La Colonna


 [image: Provincia di Siena-Stemma.svg]Siena je město ležící ve střední části Toskánska, je hlavním městem stejnojmenné provincie. Siena je známá jako historické kulturní město s výborně zachovalým středověkým architektonickým dědictvím. Proto je Siena od roku 1995 zapsána na seznamu památek světového dědictví UNESCO. Jedním z charakteristických rysů architektury v Sieně jsou stavby z cihel. Důvodem jsou hlinité půdy v okolí města, vhodné právě pro výrobu cihel.
Siena je také známá každoročním konáním tzv. Palia, tj. koňského dostihu, který se koná na hlavním náměstí Piazza del Campo. Soupeří spolu jezdci z jednotlivých čtvrtí města. Čtvrť, která vyhraje, má poté právo uspořádat bujarý večírek ve čtvrti, která dostih prohrála, a to bez jakýchkoliv postihů.
Na hlavním náměstí Piazza del Campo se nachází jedna z nejvýznamnějších sienských staveb Palazzo Pubblico (radnice). Jedná se o gotickou cihlovou stavbu z let 1297 až 1310. Po levé straně paláce se nachází 102 metrů vysoká věž Torre del Mangia z let 1338 - 48. Interiéry paláce jsou vyzdobené malbami žáků sienské školy s vyobrazením měšťanského života 14. a 15. století. Na východní straně Piazza del Campo stojí Palazzo Piccolomini, jeden z nejhezčích renesančních paláců v Sieně z 15. st.
[image: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/2/24/Siena_2145.JPG/1280px-Siena_2145.JPG][image: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/c/c9/Piazza_del_Campo_%28Siena%29.jpg]Město údajně založil Senus, syn Rema, jednoho ze zakladatelů Říma. Ve skutečnosti bývala Siena etruskou osadou, která byla později ovládána Římem. Legendě, populárnější než historie, vděčí město za celou řadu soch vlčice Lupy, zvířete, které odkojilo Romula a Rema. Siena, opomíjená kráska, která stojí ve stínu slavné Florencie, se také může pochlubit nezaměnitelným kouzlem a obrovským historickým a kulturním dědictvím. Nejslavnější dostihové slavnosti, nejstarší banka světa, věhlasná univerzita pro cizince, ostatky světice Catariny nebo nejzajímavější italské náměstí. I tohle v ní najdete.





Siena,  Piazza del Campo, radnice
Siena, katedrála

[image: ]Den 2., neděle 11. června, etapa Siena – Sasuolo,  255 kmFlorencie

Úsek  Siena – Castelina in Chianti - Greve in Chianti - Florencie  72 km 
Od hotelu La Colonna vyjedeme naším známým výjezdem Siena Ovest, ale na druhou stranu než včera. Jedeme tedy po SS674 doprava, na sever, ve směru na Florencii a hned na dalším výjezdu (Siena Aqua Calda) vyjedeme doprava na silnici SS222 zvané Chiantigiana, která nás provede světoznámou vinařskou oblastí Chianti až do blízkosti Florencie. Postupně projedeme některé významné vinařské obce na naší trase (Castellina in Chianti, Panzano in Chianti, Greve in Chianti, Strada in Chianti), a zastavíme se v některé z nich podle okolností, případně navštívíme některé vinařství, které budeme míjet.
Po výjezdu z obce Strada di Pescaia odbočíme na křižovatce typu Y doleva na silnici SP69, vzápětí projedeme obec Santa Cristina, pokračujeme na Impruneta, Bagnolo Cantagallo, Tavarnuzze. Tady po asi 500 m vyjedeme z kruhového objezdu posledním výjezdem na SS741, a po ní podle hnědých místních ukazatelů vyjedeme až na parkoviště Piazzale Michelangelo nad hlavním městem Toskánska, Florencií. Bude to hlavní zastávka tohoto úseku a to navzdory navigační náročnosti a pravděpodobně problematickému parkování. Je to magické místo odkud je nádherný pohled na celou historickou část Florencie a bylo by škoda jej minout, když už jedeme okolo. 
[image: Výsledek obrázku pro piazzale michelangelo firenze][image: Výsledek obrázku pro piazzale michelangelo firenze] Pohled na Florencii z Piazzale Michelangelo


Siena,  hotel                 La colonna


Socha Davida na Piazzale Michelangelo

[image: ]    Den 2., neděle 11. června, úsek Florencie – Pistoia – Abetone – Sasuolo,Terme Salvarola, 182  km    
[image: ]Hotel Terme Salvarola Sassuolo

                            
 Schéma výjezdu z Florencie


Z parkoviště na Piazzale Michelangelo sjedeme po ulici Viale Galileo k řece Arno, přejedeme dva kruhové objezdy a najedeme na rychlostní silnici SGC (Firenze-Pisa-Livorno).  Po 5 km najedeme na nájezdu Firenze-Scandicci doprava na dálnici A1/E35 ve směru na Prato, Pistoia, přejedeme Arno a po dalších 5 km najedeme na výjezdu Firenze Nord smyčkou na doleva na dálnici A11/E76 (Autostrada Firenze-Mare).Abetone

Z dálnice A11 vyjedeme doprava výjezdem na Pistoia, po 600 m odbočíme doleva obchvatem města, projedeme rovně výjezdy Pistoia Centro a Pistoia Ovest, a 500 m za čerpací stanicí Beyfin odbočíme doleva na silnici  SR66. Pokračujeme až do obce Le Piastre, kde odbočíme doleva na SP21. Po ní jedeme až do Pruneta, tady najedeme přímo na SP633, projedeme Cecafumo, L´Atale, a v obci La Lima najedeme doprava na SS 12. 
Nejdříve jedeme kolem řeky, pak stoupáme do kopců a zastavíme v horském středisku Abetone, abychom si trochu protáhli nohy a nadýchali se čerstvého vzduchu a dali si něco k obědu.  Pokračujeme po SS12 až k Maranelu, kde v lokalitě Pozza odbočíme na kruhovém objezdu doleva na silnici SP467, mineme automobilku Ferrari a po průjezdu dvou kruhových objezdů odbočíme na třetím kruhovém objezdu směrem doleva na Sasuolo, a po 4 km budeme u našeho hotelu Terme Salvarola na adrese Via Salvarola, 109 - 41049 Sassuolo.Florencie

[image: ]Den 3. 12. června – Sasuolo – Modena – Mantova – Paderno, hotel Franciacorta,  175 km
Etapa 4. dne nás zavede na sever Itálie, na dohled od Dolomit, nejkrásnějšího pohoří Evropy.
[image: Ferrari]Nejdříve však zastavíme v Modeně, rodném městě Enza Ferrariho a navštívíme jeho muzeum, přímo sousedící s rodným domem. Ač jsme všichni vyznavači značky JAGUAR, nebudeme tak přísně zahleděni jen do sebe a velkoryse uznáme i vklad značky FERRARI pro automobilismus a autosport obzvláště. Vždyť na druhou stranu víme, že i sám Velký Commendatore prohlásil Jaguar E-type za nejkrásnější auto, co kdy bylo vyrobeno, a tak i my na oplátku s obdivem pohlédneme na auta se vzpínajícím se koníkem ve znaku. Mantova

Pro nás má návštěva Ferrariho muzea ještě jednu neopominutelnou rovinu – muzeum bylo postaveno podle projektu světově proslulého českého architekta Jana Kaplického, jehož návrh národní knihovny v Praze jaksi neprošel díky odporu vlivných maloměšťáků. Inu v Čechách není nikdo prorokem…
Z Modeny budeme pokračovat po dálnici do Mantovy – tam by asi byl čas na nějaký oběd a taky je tu příležitost pozvednout trochu své historické vzdělání, a pak dál na Brescii, a dnešním cílem bude malé město Paderno,  kde se v hotelu Franciacorta ubytujeme na dvě noci.Ferrari Muzeum

Adresa hotelu: Via Donatori di Sangue, 10/D, 25050 Paderno Franciacorta BS, Itálie

[image: ]	  Den 3  pondělí 12. června,  úsek Sasuolo – Modena   30 km
[image: Výsledek obrázku pro museo ferrari modena]Od hotelu Terme Salvarola vyjedeme stejnou cestou, kterou jsme včera přijeli. Po Via Circonvallazione Sud se dostaneme na kruhový objezd, kde najedeme doprava na silnici SP467, pokračujeme 8 km a odbočíme doleva na silnici SS12 a jedeme až po křížení s dálnicí A1. 

Pokračujeme po S12 přes tři kruhové objezdy, za třetím odbočíme doprava a ihned po 100 m na kruhovém objezdu jedeme doleva  po ulici Via Divisione Acqui  kolem showroomu Maserati na parkoviště na Via Giuseppe Soli.
Muzeum Enza Ferrariho sídlí na adrese  Via Paolo Ferrari, 85, 41121 Modena. Parkoviště je vzadu na ulici                  Via Giuseppe Soli 101.
Vstupné je 17 €, senioři (65+) platí 15 €.                                                                               Za 25 € si každý může vyzkoušet jízdu na simulátoru F1  v délce 10 minut. 


[image: Letecký pohled na areál Muzea Ferrari v Modeně]
Ferrariho muzeum v Modeně (Museo casa Enzo Ferrari) před nedávnem získalo nový impuls. Od roku 2012 totiž vedle staré budovy stojí radikálně moderní stavba, poslední dílo architekta českého původu Jana Kaplického (1937–2009). Futuristické dílo svítí do daleka výrazně žlutou barvou a s přehledem dominuje celému muzejnímu areálu.
Vstup do Kaplického budovy možná někomu připomene nerealizovaný projekt knihovny na pražské Letné. Zatímco v Praze to mělo být "oko nad Prahou", tady stojí něco jako ryba se žábrami, v jejichž útrobách postupně mizíte. Jde o poslední architektovo dílo, inaugurované až po Kaplického smrti, 10. března 2012. A tak vás možná napadne, že historie, z české kotliny tolikrát známá, se v Modeně opakuje: avantgardním myšlenkám a nápadům velkých osobností zkrátka poměry v Čechách často nepřejí. Tak se realizují někde jinde. Třeba ve vzdálené Modeně.
[image: Výsledek obrázku pro museo ferrari modena][image: Výsledek obrázku pro museo ferrari modena][image: Výsledek obrázku pro museo ferrari modena]






[image: ]      Den 3. pondělí 12. června    	Úsek   Modena – Mantova , 72 km
Z parkoviště u Muzea Ferrari vyjedeme po Via Piave rovně přes kruhový objezd na Piazzale Natale Bruni a dál kolem nádraží, po 600 m projedeme rovně další dva kruhové objezdy u hřbitova, a po 250 m najedeme smyčkou doleva na SS724. Jedeme 3 km a na nájezdu Modena Nord najedeme doprava na dálnici A1/E45, kterou opustíme na nejbližším výjezdu, kdy vyjedeme doprava na dálnici A22/E45 (Autostrada del Brennero).
[image: ]Mineme Carpi a pokračujeme po A22 až na výjezd Mantova Nord, kde vyjedeme vlevo na SP10:
SP10
Mantova Nord



	
[image: ]Pokračujeme 4 km, přejedeme most přes jezero Mincio, odbočíme vpravo, pak hned vlevo a okolo katedrály dojedeme na parkoviště:
Parkovištěě

SP 10

  	Mantova
Mantova, která se nachází v Lombardii, je řazena mezi nejkrásnější a nejromantičtější severoitalská města. Zachovalá architektura nás přenese do dob středověku a renesance, kdy město prožívalo největší rozkvět.
Město bylo založeno pravděpodobně Etrusky v 5. nebo 6. století před Kristem. Ve středověku jej pak vládnoucí rod Gonzagů proměnil v ušlechtilé kulturní centrum. Pozvali si do Mantovy mnohé významné umělce, mezi nimi byl například renesanční architekt Leon Battista Alberti, malíř Mantegna, Pisanello a Giulio Romano. Tito umělci vytvořili v Mantově skvostná díla, která se podařilo dochovat dodnes. Místní obyvatelé nazývají město „la piccola Venezia“ tedy „malé Benátky“. Zdejší uličky lemované podloubími patří k nejmalebnějším v severní Itálii a dodávají městu jeho romantický ráz. 
[image: Mantova – malé Benátky]Nejvýznamnější památkou Mantovy a asi i celé severní Itálie je bezesporu Palazzo Ducale neboli Vévodský palác. Jeho stavba byla zahájena ve 14. století, ale trvalo několik staletí, než byl palác dokončen. Nakonec byl vytvořen jeden z největších paláců v Evropě. Jeho výstavbu nejvíce finančně podporovali vévodové z roku Gonzagů. O vévody se staralo služebnictvo, jehož počet dosahoval 1000 osob. V roce 1630 však budovu vyrabovali rakouští Habsburkové. Tehdy bylo na 80 kočárech odvezeno až 2000 uměleckých děl, které zdobily zdejších 200 sálů.
Lombardie se proslavila coby rodiště Vergilia, Monteverdiho, Stradivariho a Donizettiho. Dnešním návštěvníkům nabízí rozmanité krásy lyrické krajiny v okolí jezer a nádherných životem pulzujících měst. V Lombardii si přijdou na své všechny typy turistů.
[image: https://lh5.googleusercontent.com/p/AF1QipMDVn9z0gQiZdKnN2fmCjf9oOybhEQ72NnNs56K=w421-h240-k-no]						


[image: ]Den 3.  pondělí 12. června, úsek Mantova – Paderno 83 km
Hotel Franciacorta Paderno

[image: ]
Výjezd z parkoviště v Mantově





Z parkoviště v Mantově vyjedeme po mostě přes jezero po SS62, po 1 km odbočíme na kruhovém objezdu doleva (stále po SS62), po 2 km na dalším kruhovém objezdu jedeme rovně na SP236. Pokračujeme po SP236 asi 52 km a na nájezdu Brescia-Est najedeme doleva na dálnici A4/E70 Torino-Trieste.
Mineme Brescii a vyjedeme doprava výjezdem Ospitaleto na SP 19 a po 2,5 km za čerpací stanicí Tamoil odbočíme smyčkou doleva                     k hotelu Franciacorta na adrese Via Donatori di Sangue č.10/D.
Informace pro zítřek:    vlaky z Paderna do Brescie odjíždějí v 8.03, 8.49 a 10.04, zpět z Brescie do Paderna v 15.58, 16.41, 17.16 a 17.58.  Jednosměrná jízdenka stojí 2,20 €, jízda trvá asi 15 minut. Nádraží Paderno je 500 m od hotelu.
[image: https://1000miglia.it/wp-content/uploads/2019/11/Roadmap-A4_1000-Miglia-2020.jpg]Den 4.  Brescia, úterý 13. června                      Sledování startu závodu Mille Miglia 2023
[image: Image result for mille miglia 2020 programma]MilleMiglia.                                                                                                                                                Již desetiletí tento luxusní závod dokazuje, že lepší test odvahy závodníků a stavu vozidla, si nemohou na otevřené silnici dlouhé 1000 mil (1.608 km), dopřát. První Mille Miglia se konala v roce 1927 a myšlenka závodu a jeho první organizace patří mladým hrabatům Aymo Maggimu a Franco Mazzottimu, jako odpověď na to, že jejich Brescia ztratila italskou Grand Prix. Na start se tehdy postavilo 77 jezdců se sériovými sportovními vozy slavných značek. Do cíle závodu v Brescii, který se konal od 26. do 27. března 1927, vítězně přijeli Minola s Morandim na voze OM (Officine Meccaniche). Teprve pak se v dálce objevil ostatní dvě třetiny závodníků. Stačilo 22 hodin, aby se s průměrnou rychlostí 77 km/h stali Minola s Morandim historicky prvními vítězi slavného závodu. Jako pocta, se na první startovní pozici vždy postaví právě vůz značky OM. 
V dalších ročnících, a to dokonce desetkrát po sobě, zvítězila značka vozu Alfa Romeo. V roce 1930 pokořil rychlostní rekord jezdec Nuvolari. S Alfa Romeo 6C 1750 vyhrál Mille Miglia, a to s průměrnou rychlostí 100km/h. Své postavení má unikátní závod Mille Miglia díky své význačné historii a zasloužila se o to nejen dravá soutěživost účastníků, ale i unikátnost místa a atmosféry. 
Traťový rekord vytvořil v roce 1955[image: Slavný závod Mille Miglia] britský jezdec Stirling Moss s vozem Mercedes-Benz 300 SLR a dojel s časem 10 hodin 7 minut a 48 sekund. Moss a jeho navigátor Denis Jenkinson si projeli trať předem a Jenkins si sepsal poznámky k trati na 15 stop dlouhý papír, který četl a tak pomáhal Mossovi během závodu. (I když jeho asistence nepochybně pomohla, Mossovy schopnosti byly určitě důležitější. Mělo by být zmíněno, že Moss soupeřil i s řidiči, kteří trasu dobře znali, a tedy       průjezd trasy před závodem byl spíše srovnáním šancí, než jeho výhodou.)  Po smrtelné nehodě na Mille Miglia v roce 1957, při které přišli o život dva jezdci (španělský řidič Alfonso de Portago a jeho americký navigátor Nelson) a jedenáct diváků, byl závod zakázán. Mille Miglia vynesla na výsluní slávy sportovní vozy Gran Turismo jako jsou Ferrari a Porsche.                                                                                       Od roku 1977 se pod jménem Mille Miglia Storica koná přehlídka vozů, vyrobených do roku 1957.                                                                                                
Něco málo o legendě.
Rekordním se na Mille Miglia stal rok 1955, kdy se na scénu v plné parádě vrátil Mercedes-Benz. S dobrou přípravou se Stirlingu Mossovi  a jeho spolujezdci Denisi  Jenkinsonovi podařilo ujet trať s Mercedesem 300 SLR za těžko uvěřitelných 10 hodin, 7 minut a 48 vteřin. Startovní číslo 722 (které vyjadřuje start z Brescie v 7:22 ráno, zatímco první vozy startovaly večer předtím) je od té doby slavné a symbolizuje muže a stroj, kteří drsný a náročný závod pokořili. Dokáže si dnes někdo představit, že Moss ujel tisíc mil italskou krajinou (bylo to 15 až 20 000 zatáček!) s průměrnou rychlostí 157,6 km/h? Jisté je, že ho už nikdo nepřekoná…A to ještě při tréninku zabránil srážce s vozem naloženým výbušninami, když strhl řízení do vedle stojícího náklaďáku.  
[image: Řádový odznak 5. třídy]Sir Stirling Moss OBE (Order of the British Empire ) *17. září 1929 v Londýně, důstojník Řádu Britského Impéria, je bývalý britský pilot Formule 1, často nazývaný „největším pilotem F1, který se nikdy nestal světovým šampionem“.  Moss závodil v letech 1948 - 1962, vyhrál 194 ze 497 závodů, ve kterých startoval, z toho 16 velkých cen Formule 1. V letech 1955 až 1958 skončil čtyřikrát druhý v konečném pořadí mistrovství světa. Nejblíže byl titulu právě v posledním roce. V závěrečném podniku v marocké Casablance 1958 vedl od startu až do cíle, dosáhl nejrychlejšího kola, ale k titulu mistra světa mu chyběl jediný bod. Světovým šampionem se stal jeho kamarád Mike Hawthorn. „Kdyby se za mě Stirling nepřimluvil, aby mě nevyloučili v Portugalsku, nikdy bych se mistrem nestal,“ uvedl tehdy nový šampion a zanechal kariéry. Když si jel Hawthorn o tři měsíce později zařizovat svatbu, narazil v mlze do kamionu a zahynul. Poražený kamarád Stirling se dožil devadesáti let.  
[image: ][image: https://stevemckelvie.files.wordpress.com/2011/05/scan0104.jpg?w=640&h=455][image: Original Motor Painting by Arthur Benjamins | Illustration Art on Wood | The 1000 Mile Hell]Více se o životě a závodnických osudech Stirlinga Moose můžete dočíst v jeho autobiografické knize Vše kromě svého života, vydané Mladou frontou v roce 1976.

 


Stirling Moss se spolujezdcem Denisem Jenkinsonem při legendárním vítězství na Mille Miglia 1955.                                                              Obrázky byly pořízeny na startu a v cíli, a komentář Stirlinga Moose: byl to dlouhý den!                                                              Krátké video o jízdě vítězného vozu č. 722  můžete vidět na https://www.youtube.com/watch?v=07CiCpf9kek.
[image: Stirling Craufurd Moss][image: C:\Users\pelech\Desktop\e0416e27-ea76-4393-8742-e2df06a56afb-normal.jpg]                                  







[image: Stirling Moss on the 1955 Mille Miglia win and Denis Jenkinson - YouTube]
                S Louisem Hamiltonem při oslavě svých  devětaosmdesátin v závodním voze  Mercedes-Benz W196 z roku 1954: kde to má bezpečnostní pasy??                                
                                                                                  Poznámka zpracovatele itineráře: v roce 2016 jsme měli možnost navštívit závody historických vozidel na legendárním britském okruhu v  Goodwoodu. Jedním z vložených čísel nedělního programu byl závod dětí na šlapacích autíčkách, a k našemu velkému překvapení rozdával ceny vítězům Sir Stirling Moos.  Nebyli jsme k němu dost blízko, viděli jsme jej jen prostřednictvím velkoplošných obrazovek, ale upřímně jsme obdivovali jeho entuziasmus, předávaný s charakteristickým úsměvem a navzdory vysokému věku nejmladší závodnické generaci. Obrázek vlevo nahoře je z konce 90. let: Stirling Moos řídí „svůj“ vítězný vůz Mercedes z Mille Miglia 1955. Spodní menší snímek je z trati tohoto závodu.                                                          Sir Stirlig Moos zemřel 12. dubna 2020                 ve věku  90 let

.
[image: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/b/ba/Lake_Garda_map.png] Den 5., středa 14. června, etapa  Paderno – Trento –  Pozza di Fassa,  255 km
[image: ]Dnešní etapa je sice dost dlouhá, a přestože chvílemi využijeme dálnice, nudit se určitě nebudeme. Nejdříve dojedeme na nejjižnější cíp jezera Lago di Garda, poté projedeme podél jeho východní strany na severní okraj, a přes Rovereto do Trenta a dál do Dolomit. Pokud budeme mít příznivé počasí, určitě si užijeme jízdy po členitých silnicích tohoto krásného vápencového pohoří. Popis etapy na str. 27.
[image: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/1/11/Malcesine.jpg]	Lago di Garda, největší italské ledovcové jezero bylo vytvořeno po poslední době ledové Etschským ledovcem, jehož stopy se ještě dnes velmi výrazně zachovaly. Severní úzká a dlouhá část jezera připomíná fjord, který obklopují hřbety až 2000 m vysoké. Jižní širší část je tvořena morénovými zbytky. Jezero má rozlohu 369,98 km². Je dlouhé 51,6 km a široké 17,2 km. Délka jeho břehu je 158,4 km. Průměrnou hloubku má 136 m a maximální hloubku 346 m. Leží  v nadmořské výšce 65 m. Z městečka Malcesine vede na vrcholy Monte Baldo lanovka, která se během jízdy otočí o 360 stupňů, aby se každý z cestujících mohl pohodlně pokochat pohledem na jezero a na okolní hory.	Malcesine

	
	 	Den 5.,  14. června, popis etapy
[image: https://lh5.googleusercontent.com/p/AF1QipN9l57tOpNQW6yMFTzNUk78fXApY-2C1dw-fKNj=w284-h160-k-no]	Od hotelu Franciacorta vyjedeme po silnici SP 19 a po 2,5 km dojedeme k nájezdu Ospitaletto na dálnici A4/E64 a jedeme směrem na Brescia, Verona. Po 50km vyjedeme z dálnice výjezdem Peschiera směrem doleva na město stejného jména po silnici  SR249. Pojedeme podél gardského jezera, projedeme města Garda, Castelleto, Malcesine, Torbole, kde na kruhovém objezdu pojedeme doprava na SS240. Po chvíli dojedeme k Lago di Lopio, následují obce Lopio, Sant Antonio, Tierno, pak pojedeme podél Adiže a na kraji Rovereta najedeme na silnici SS12. Po 4 km najedeme na nájezdu Rovereto Nord na dálnici A22/E45 směrem na Brenner. Sledujeme tok Adiže až před Trento, kde výjezdem Trento Sud vyjedeme doprava přes most zpět na silnici SS12. Projedeme kolem Trenta a držíme se stále silnice SS12 až na kruhový objezd u hřbitova u města Lavis, kde vyjedeme doprava na silnici SS612, projedeme Giovo, Lisignago, a další a za jezerem Lago di Stramentizzo za obcí Molina budeme v přímém směru pokračovat na silnici SP232.
	Mineme horské středisko Cavalese, projedeme Ziano di Fieme, a pak na kruhovém objezdu najedeme na SS48 (La Strada delle Dolomiti) směrem na Predazzo. Silnici SS48 už dnes neopustíme, projedeme další známe horské středisko Moena a po dalších 7 km jsme v cíli dnešní etapy, u hotelu         PIAZ     v  Pera diFassa.                                                                                                                                 Adresa pro navigace: strada Dolomites, 165, 38036 Pera TN, Itálie,                      tel. +39 0462 764115.
	[image: La grande strada delle Dolomiti]“La Strada delle Dolomiti Bolzano - Cortina”. Velká dolomitická silnice jako první prázdninová silnice otevřela cestu turistům do Dolomit. Slavnostně byla otevřena 13. září 1909 a v délce 109 km zpřístupňuje nejkrásnější kouty Dolomit od Bolzana do Cortiny d´Ampezzo. Původně měla být otevřena již roku 1898 k 50. výročí korunovace císaře Františka Josefa.  Nejvyšší bod silnice je v sedle Pordoi – 2.239 m.n.m. Pera di Fassa , hotel GH PIAZ

[image: Výsledek obrázku pro la grande strada delle dolomiti][image: Výsledek obrázku pro la grande strada delle dolomiti]

         
   Den 6., čtvrtek 15. června, etapa Pera di Fassa – Lienz  195 km
[image: https://www.freshjam.cz/wp-content/uploads/Pordoi_iStock_000047321456_Medium-1027x500.jpg]       úsek  Pera di Fassa - Canazei – passo Pordoi – Arabba – Cortina d´Ampezzo – Misurina,  85 km
[image: ]Passo Pordoinebo německy Pordoijoch najdeme ve výšce 2239 metrů nad mořem, kde cesta nadšencům řízení nabízí 28 sérií zatáček vinoucí se mezi vysokými skalními masivy. 21kilometrová cesta vede mezi městečky Canazei a Arabba.. Povrch je však velmi dobře upraven, užijete si tady bezproblémovou jízdu. Nahoře vás čeká parkoviště, hotely i několik restaurací a také lanovka, která vás odveze na vrchol hory. Mohutný skalní útes Pordoi se tyčí se do výšky 2.950 m n.m., a jeho vrchol je více než 711 m nad silnicí, vinoucí se stejnojmenným průsmykem. Výjezd na Passo Pordoi

[image: Ilustrační obrázek - dolomity] Úsek od hotelu PIAZ až k jezeru Misurina je navigačně velmi jednoduchý, ale o to víc si budeme užívat jízdu po perfektní silnici v kouzelném prostředí Dolomit.  Jedeme stále po silnici SS48, za horským střediskem Canazei, vystoupáme do průsmyku Pordoi a bude-li příznivé počasí, zaparkujeme, a vyjedeme lanovkou na Terrazza delle Dolomiti, odkud je nádherný výhled na Marmoladu, nejvyšší horu Dolomit. Potom sjedeme do známého horského střediska Arabba, a pokračujeme přes Passo Falzarego do Cortiny d´ Ampezzo, projedeme město stále po SS48 a pokračujeme až k jezeru Misurina kde zaparkujeme, a pokusíme se najít vhodnou restauraci na oběd., Passo Falzarego
Passo Pordoi
Jezero Misurina

 Den 6.,  pátek 15. června,  úsek  Misurina – Auronzo – Inninchen – Silian – Lienz,    110 km        
[image: ]Od jezera Misurina se vrátíme 2 km po silnici, po níž jsme přijeli, a odbočíme doleva po SS48 na Stabizine, Auronzo, a 2,5 km  za ním odbočíme doleva na SP532. 
[image: ]V obci Padola odbočíme ostře doleva na SS52 a pokračujeme přes Sexten na Inninchen, kde najedeme doprava na SS49. Projedeme Versaciaco di Sopra, přejedeme hranice do Rakouska a silnice změní značení na B100. Projedeme Sillian, Mittewald an der Drau,                  a k  našemu dnešnímu hotelu máme      10 km. Hotel 	       Goldener Fisch

V Lienzu jedeme stále po B100, přímo u nádraží odbočíme doleva, přejedeme řeku Isel a jsme u hotelu Goldener Fisch, na adrese Kärntner Str. 9, 9900 Lienz.
Lienz,          schéma průjezdu           k hotelu



Den 7. pátek 16. června, 245 km, „horská etapa“
[image: ]    Varianta A:  Lienz – Grossglockner – Postalm – Abstdorf am Attersee 
Grossglockner,  snad vůbec nejslavnější horská silnice v Evropě. Na délku má necelých padesát kilometrů a pomyslným vrcholem je samozřejmě císařská vyhlídka, kde můžete kromě ochočených horských svišťů okukovat i spoustu exotických sporťáků, jejichž majitelé je vzali na projížďku. Grossglockner je široká, přehledná a skvěle udržovaná silnička. To se odráží nejen na vyšší ceně, ale taky na neustálých zácpách. Potkáte tu houfy motorkářů, testovací jezdce, karavany, prostě všechny.
Grossglocknerská vysokohorská silnice (Großglockner Hochalpenstraße) patří k nejúchvatnějším panoramatickým silnicím v Evropě. Všude kolem nádherná divoká příroda, kterou mohli obdivovat i lidé, kteří přecházeli přes Alpy již 3500 let před Kristem, jak to dokládají historické nálezy v průsmyku Hochtoru. Jeho veličenstvo císař František Josef a císařovna Alžběta vystoupali v roce 1856 až na místo, kterému se od té doby říká „Výšina císaře Františka Josefa“ (Franz Joseph Hőhe)
[image: https://www.salzburg.info/deskline/infrastruktur/objekte/grossglockner-hochalpenstrasse_9427/image-thumb__103200__slider-main/fuscher-toerl_236123~-~767w.jpeg]První plán na vybudování cesty ve Vysokých Taurech přetínající hlavní hřeben Alp v blízkosti nejvyššího rakouského vrcholu předložil roku 1924 dvorní rada Ing. Franz Wallack. Samotná stavba byla zahájena 30. 8. 1930 na severní straně hřebene ve Ferleitenu. Takřka přesně za 5 let – 3. 8. 1935 – byla slavnostně otevřena. Uvědomíme-li si klimatické podmínky panující v tomto koutu Alp, byla stavba zvládnutá velmi rychle.Grossglocknerhochalpenstrasse
Postalm
Grossglockner

Poznámka:  v případě, že Grossglocknerská vysokohorská silnice nebude průjezdná nebo bude špatné počasí (déšť, mlha), pojedeme trasou podle varianty B přes Bad Gastein (viz str. 33-34).
Etapa Lienz – Grossglockner – Wagrain – St.Martin am Tannengebirge – Abtenau – Postalm – Strobl – Sankt Gilgen – Unterach am Attersee  -   - Sankt Georgen am Attergau                                                                                                                                                                                                                                                                                                                          VARIANTA A: Grossglockner

Od hotelu Goldener Fisch vyjedeme zpátky k nádraží a tady odbočíme  doleva na silnici B100, přejedeme Drávu, v zápětí mineme dvě benzínové pumpy a po     1,5 km na kruhovém objezdu vyjedeme druhým výjezdem na silnici B107a, po dalších 1,5 km na dalším kruhovém objezdu pokračujeme po B107 na Gőriach, Heiligenblut, Grossglockner.Silnici B107 už neopustíme a pokud bude vhodné počasí, zastavíme na chvíli v Heiligenblut, údajně nejhezčí vesnici v Rakousku, o níž se vypráví legenda, že tam kdysi v hlubokém středověku umrznul voják Briccius, účastník křížové výpravy do Svaté země, který měl u sebe nádobku s Kristovou krví – a odtud název obce (v českém překladu Svatá krev). Vedle silničky na Franz Joseps Hőhe je kaplička, zasvěcená tomuto nešťastníkovi.
[image: Výsledek obrázku pro edelweißspitze panorama][image: https://media.yumpu.com/kHeVUKFu1drnGCyI/max/214x262/partnerlogo.png]Poblíž Heiligenblut budeme muset zaplatit mýto za průjezd touto vysokohorskou silnicí ( 37€/osobní auto), a za to budeme moci ozdobit naše auta pěknou nálepkou.[image: Výsledek obrázku pro edelweißspitze panorama]  Pokračujeme vzhůru sérií serpentin a odbočíme podle ukazatelů doleva na Franz Josephs Hőhe (Výšina Františka Josefa, 2369 m n.m.). Vyhlídka Kaiser Franz Josefs Höhe dostala své jméno podle císařovy návštěvy v roce 1856. Obrovské prostranství, které je zároveň vyhlídkovou plošinou, nabízí ohromující pohled na Großglockner a také na Pasterze, největší zachovalý ledovec východních Alp. Kromě ohromných krytých parkovišť zde zdarma můžete navštívit návštěvnické centrum, nejvýše položenou výstavu automobilů na světě, výstavu umění „Láska k Alpám“, Glocknerskou panoramatickou místnost, informační místo Národního parku a Glocknerské kino. Jsou zde i restaurace a prodejny upomínkových předmětů.                                         
[image: Logo]Z vyhlídky se vrátíme na silnici B107 a pokračujeme ve stoupání. Na vrcholu projedeme tunelem Fuscher Torl (2405 m n.m.),  a pokud bude příznivé počasí, po  200 m odbočíme doprava na Edelweissspitze (2571 m n.m.), na zdejší nejvyšší autem dosažitelný bod, a pokocháme se takřka leteckým pohledem na okolní dvou a třítisícovky. 
[image: C:\Users\pelech\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.IE5\FZDD775B\1[1].JPG][image: C:\Users\pelech\Pictures\jAGUAŘI RAKOUSKO 2018\JAguaři Rakousko 2018\Googlephotos JAguaři Rakousko 2018\IMG_9664.jpg][image: postalm_panoramastrasse][image: Budova, kde se hotel nachází][image: C:\Users\pelech\Pictures\jAGUAŘI RAKOUSKO 2018\JAguaři Rakousko 2018\Googlephotos JAguaři Rakousko 2018\IMG_9662.jpg]Po chvíli sjedeme zpět na silnici B107 a teď už nás čeká jen klesání – pro kamarády, kteří jedou v autech s automatickou převodovkou, to bude náročnější, než výjezd nahoru! Opatrně sjíždíme, kdo může, brzdí motorem, a po asi 10 km projíždíme obce Ferleiten, Fusch an der  Grossglocknerstrasse, a v obci Pichl odbočíme doprava na silnici B311 a po      23 km odbočíme doprava na silnici B163 na Sankt Johann im Pongau, Wagrain, Eben in Pongau a Niederfritz, kde odbočíme doprava na silnici B166. Jedeme dál přes St.Martin am Tannengebirge, Annaberg im Lammertal, v Lindenthal odbočíme mírně doprava na B162, po 2 km v Grossenhof Fischbach odbočíme doleva, na oběd do  našeho známého hotelu Traunstein (obrázek hotelu viz str. 34).POSTALMM



Od hotelu Traunstein se vrátíme na silnici B166 a jedeme doleva na Abtenau, Dőllerhof, Waldhof a po 2,2 km ve Voglau odbočíme přes potok doprava a ihned znovu doprava na Rigausau, Wegschied a dál podle směrovek na Postalm. Tuto placenou (12 €/auto) skoro 30 km dlouhou horskou silnici jsme projížděli už při naší výpravě do Rakouska v roce 2018, a do naší současné trasy byla zařazena proto, že se tehdejším účastníkům velice líbila.                                                                                                                                                          Sjedeme sérií serpentin z náhorní planiny Postalm do obce Strobl u Wolfganagsee, kde odbočíme doleva kolem jezera na silnici B158. Dojedeme do Sankt Gilgen, kde odbočíme doprava na silnici B154 na Winkl a Scharfling u jezera Mondsee. Tady odbočíme doprava na silnici L217 a po 4,5 km na konci jezera odbočíme na silnici B151 a po 1,2 km přejedeme k Attersee. Jedeme přes Zell am Attersee, Nussdorf, Attersee am Attersee, kde odbočíme doleva na silničku L540, překřížíme dálnici A22, pokračujeme na Neuhofen a Sankt Georgen am Attersee, pokračujeme podle ukazatelů ještě 2 km na Hipping, kde zaparkujeme u hotelu Blumenhof, a ubytujeme se na poslední noc naší cesty. Adresa hotelu je Hipping 32, 4880 St. Georgen im Attergau. 
Hotel Blumenhof, Hipping

Den 7., pátek16. června,   etapa Lienz – Sankt Georgen am Attergau, 230 kmVARIANTA B: Bad Gastein

[image: ]Úsek Lienz – Mallnitz 56 km
[image: schleuse]
[image: Výsledek obrázku pro tauern railway tunnel bahnhof böckstein]Od hotelu Goldener Fisch odjedeme přes Drávu zpět k nádraží, kde odbočíme doleva na silnici B100/E66. Znovu přejedeme Drávu, mineme dvě čerpací stanice a na kruhovém objezdu vyjedeme prvním výjezdem na silnici B100, a po 2,5 km najedeme doleva na silnici   B107 směrem na Stribach. Pokračujeme stále po silnici B107, projedeme Iselberg, a v obci Winklern odbočíme ostře doprava na silnici B106 (Mőlltal Strasse). Projedeme Reintal, Lainach, Rangersdorf, Tresdorf, Latzendorf, Pusstraten, Gősnitz, Flattach a v Obervellach odbočíme doleva na B105. Jedem přes Lassach, Rabisch a po 1,5 km najedeme do nakládacího prostoru na autovlak Mallnitz – Bőckstein.  Železnice umožňuje už přesně 100 let automobilům rychle a pohodlně se dostat nitrem Vysokých Taur ze Salzburska do Korutan; při jízdě po ose přes hory bychom potřebovali několik hodin.
Průjezd vlakem tunelem pod Taurami trvá asi 15 minut a bude nás stát 17€/auto. Vlak jezdí z Mallnitz vždy 10 min před celou hodinou. Cílová stanice autovlaku je v Bőcksteinu, odkud dojedeme po několika minutách do kdysi oblíbených a mondénních lázní Bad Gastein, nyní silně omšelých a polozapomenutých. Nicméně za zastávku stojí místní turistická atrakce – vodopád uprostřed města. 
Den 7. pátek 16.června    úsek Bőckstein – Flachau – Postalm - Sankt Georgen  171km
[image: ]Z autovlaku vyjedeme ve stanici Bőckstein a najedeme na silnici B167. Po 5 km vjedeme do Bad Gastein a zastavíme na krátkou prohlídku středu města.
Pokračujeme po B167 přes Bad Hofgastein, Lugau a po dalších 9 km odbočíme doprava na silnici B311. Sledujeme tok řeky Salzach  a projedeme Schwarzach im Pongau, Rainbach a hned za ním odbočíme doprava na silnici B163 na Sankt Johan im Pongau, Wagrain. Jedeme podél horských středisek Schwaikhof, Mayrdőrfel, ve Flachau projedeme rovně dva kruhové objezdy a najedeme doleva na Tauernskou dálnici A10/E55. Postalm

[image: Hotel Gasthaus Traunstein in Abtenau - Urlaub im Salzburger Land]Po 5 km sjedeme z dálnice doleva na silnici B99 a po dalších 4 km v Niederfritz odbočíme doprava na B166 na Sankt Martin am Tannengebirge. Pokračujeme po B166 na Annaberg im Lammertal, Lindenthal, kde najedeme u hotelu Lindenhof přímo na B162 a pokračujeme stále na Abtenau, po 2 km u Grossenhof odbočíme doleva ke známém hotelu Traunstein, kde se naobědváme před výjezdem na další horskou lahůdku, kterou je Postalm, druhá největší náhorní planina v Evropě. Průjezd touto vyhlídkovou placenou silnicí stojí 12€/auto.
[image: https://lh5.googleusercontent.com/p/AF1QipPTja9vt8nYnr77fxUaBDJJBJ3-T76HGe6GXPXt=w812-h240-k-no]



[image: postalm_panoramastrasse]Od hotelu Traunstein se vrátíme na silnici B166 a jedeme doleva na Abtenau, Dőllerhof, Waldhof a po 2,2 km ve Voglau odbočíme přes potok doprava a ihned znovu doprava na Rigausau, Wegschied a dál podle směrovek na Postalm. Zastavíme na některém z parkovišť a potěšíme se výhledy na oholní hory.
[image: Postalm]Postalm je v prvé řadě druhá největší náhorní plošina Evropy a zároveň největší rakouskou náhorní oblastí s chovem domácích zvířat a výrobou vlastních produktů. Ty zde můžete také v řadě chat ochutnat. Na Postalm se dostanete placenou panoramatickou vysokohorskou silnicí.   Postalm se vypíná v nadmořské výšce 1200 – 1900 m.n.m. a již při prvním pohledu zaujme svými pláněmi, kde se prohánějí stáda koní a samozřejmě je zde velké množství alpských krav. Nás však nebudou ani tak zajímat krávy (stejně nejsou fialové), ani volně se popásající koně, ale budeme obdivovat výhledy na okolní hory, a řidiči si budou užívat parádně zakroucenou silnici jak při cestě nahoru, tak při sjezdu do města Strobl.
[image: Budova, kde se hotel nachází]
Sjedeme z náhorní plošiny Postalm do obce Strobl u Wolfganagsee, kde odbočíme doleva kolem jezera na silnici B158. Dojedeme do Sankt Gilgen, kde odbočíme doprava na silnici B154 na Winkl a Scharfling u jezera Mondsee. Tady odbočíme doprava na silnici L217 a po 4,5 km na konci jezera u hasičské zbrojnice odbočíme opět doprava na silnici B151 a po 1,2 km přejedeme k Attersee.                    
Jedeme přes Zell am Attersee, Nussdorf, Attersee am Attersee, kde odbočíme doleva na silničku L540, překřížíme dálnici A22, pokračujeme na Neuhofen a Sankt Georgen am Attersee, pokračujeme podle ukazatelů ještě 2 km na Hipping, kde zaparkujeme u hotelu Blumenhof a ubytujeme se na poslední noc naší cesty. Adresa hotelu je Hipping 32, 4880 St. Georgen im Attergau.Hotel Blumenhof, Hipping


[image: ]Den 8. sobota 17. června, 190 km,                                                                                                   Etapa Hipping – Traunsee - Linec – Freistatt - Dolní Dvořiště – Kaplice - Holkov, závěr výpravy Restaurace U Koňské Dráhy, Holkov

Dnes startujeme do závěrečné etapy, která končí v přívětivé náruči našich domovů, kam se už všichni jistě těšíme.                                                                                               Od hotelu Blumenhof  se vrátíme přes Sankt Georgen am Attergau po silničce L540 k nájezdu na dálnici A1/E60 směrem na Linz a konečně si taky užijeme asi 60 km jízdu po rakouské dálnici. V Linz najedeme na dálnici A7 ve směru na Prahu, přejedeme Dunaj a po dalších asi 14 km se opět držíme ukazatelů na Prahu a najedeme na rychlostní silnici S10.  Po 15 km objedeme po nové dálnici Freistadt, pokračujeme dál po silnici B310 a za chvíli dojedeme na českou hranici do Wulowitz/Dolní dvořiště. Hranice ČR Wulowitz/Dolní Dvořiště

V Čechách jedeme po silnici č. 3, mineme Kaplice a po    12 km zastavíme na závěrečný společný oběd stylově v restauraci U Koňské Dráhy v obci Holkov.
Po obědě si upřímně navzájem popřejeme šťastnou cestu,      a rozjedeme se už samostatně do svých domovů,                        budeme si cestou v hlavách rovnat vzpomínky na zážitky posledních devíti dnů. Příprava výpravy byla mimořádně náročná, a tak společným přáním organizátorů akce je, aby to byly vzpomínky jen pozitivní a příjemné...
[image: Toskánsko - průvodce | Cestujlevne.com]
	[image: https://posterstore-group.imgix.net/2-13871.jpg?auto=compress%2Cformat&h=550&w=515&s=cfd02d45a6e09d57aa99daeb45cc18de]
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